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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 01 FEBRUARI 2017 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 01 FÉVRIER 2017 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.06 uur en voorgezeten door de heer Brecht 

Vermeulen. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 06 par M. Brecht Vermeulen, président. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 14536 van mevrouw Ben 

Hamou wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

Le président: La question n° 14536 de Mme Ben 

Hamou est transformée en question écrite. 

 

01 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

eerste minister over "de overname van Brussels 

Airlines door Lufthansa Group" (nr. 15600) 

 

01 Question de M. Gautier Calomne au premier 

ministre sur "le rachat de Brussels Airlines par le 

groupe Lufthansa" (n° 15600) 

 

01.01  Gautier Calomne (MR): In december 2016 

werd er groen licht gegeven voor de volledige 

overname van Brussel Airlines door de 

Lufthansagroep. Het merk Brussels Airlines zou nog 

twee jaar blijven bestaan en daarna zou de 

maatschappij omgedoopt worden tot Brussels 

Wings. De overname zou gunstig zijn voor de 

vernieuwing van de vloot en de hub zou in Brussel 

blijven, maar het is nog niet bekend hoe de 

luchtverbindingen zouden worden verdeeld tussen 

de maatschappijen van de groep. Het totale aantal 

banen zou moeten stijgen, omdat er op meer 

bestemmingen zal worden gevlogen. 

 

U was voorstander van dat partnerschap, gezien de 

garanties met betrekking tot de verankering van de 

luchtvaartmaatschappij in België en het behoud van 

de werkgelegenheid en een beslissingscentrum in 

ons land. De regering had zich ertoe verbonden om 

tijdens de onderhandelingen de best mogelijke 

oplossing te verdedigen. 

 

Wat is de huidige stand van zaken? Wat zijn de 

overnamevoorwaarden? Welke gevolgen heeft de 

overname voor het personeel van Brussels Airlines 

en voor onze economische motor Brussels Airport? 

 

01.01  Gautier Calomne (MR): En décembre, le 

rachat complet de Brussels Airlines par le groupe 

Lufthansa a été approuvé. La marque Brussels 

Airlines subsisterait deux ans puis évoluerait vers 

Brussels Wings. Il y aurait un impact positif sur le 

renouvellement de la flotte, le hub serait maintenu à 

Bruxelles mais on ignore comment seraient 

réparties les liaisons aériennes entre les 

composantes du groupe. Le nombre global 

d'emplois devrait augmenter vu l'augmentation du 

nombre de destinations. 

 

 

 

Vous souteniez ce partenariat qui confirme 

l'ancrage de la compagnie en Belgique, y maintient 

l'emploi et la présence d'un centre de décision. Le 

gouvernement s'était engagé à défendre le meilleur 

scénario lors des négociations. 

 

 

 

Quelle est la situation? Quelles sont les conditions 

du rachat? Quelles sont les implications pour le 

personnel de Brussels Airlines et pour le pôle 

économique aéroportuaire de Zaventem? 
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01.02 Eerste minister Charles Michel (Frans): De 

overname werd op de voet gevolgd door mijn 

kabinet en de Federale Participatie- en 

Investeringsmaatschappij (FPIM), die winstbewijzen 

in SN Brussels Airlines heeft en een aandeel van 

25% in de luchthaven van Brussel bezit. 

 

01.02  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Le rachat a été suivi par mon cabinet et 

par la Société Fédérale de Participations et 

d'Investissement (SFPI), détentrice de parts 

bénéficiaires de SN Brussels Airlines et actionnaire 

à 25 % de l'aéroport de Bruxelles. 

 

De mobiliteit, de infrastructuur en de strategie voor 

de luchthavens zijn sleutelfactoren in de 

economische ontwikkeling van België en bijgevolg 

in het scheppen van werkgelegenheid. De FPIM 

heeft een brief aan de CEO van Lufthansa 

geschreven want het is belangrijk dat Lufthansa 

zich ertoe verbindt het businessmodel van Brussels 

Airlines te respecteren (sterk Europees netwerk; 

langeafstandsvluchten, voornamelijk naar Afrika; 

aanbod van concurrerende kwaliteitsproducten), de 

werkgelegenheid te vrijwaren en zelfs banen te 

scheppen, en een beslissingscentrum in België te 

behouden. Als deze drie voorwaarden vervuld 

worden, zal de operatie een succes zijn. 

 

Ik heb met het management van SN Brussels 

Airlines gesproken, mijn raadgevers hebben 

geregeld contact met de teams van de managers 

gehad. De CEO van Lufthansa heb ik verschillende 

keren ontmoet en ik heb telkens de punten 

onderstreept die voor de Belgische regering 

belangrijk zijn. Ik heb informeel overlegd met de 

vertegenwoordigers van de deelgebieden om er 

zeker van te zijn dat België een coherent standpunt 

inneemt. 

 

De overeenkomst betreffende de integratie van 

Brussels Airlines is ondertekend: het is de start van 

een operationeel integratieproces. De gezamenlijke 

communicatie van Brussels Airlines en Lufthansa 

bevestigt de intenties die in mijn brief aan de CEO 

van Lufthansa staan. 

 

Een aantal punten vallen onder het zakengeheim, 

maar we blijven waakzaam. Dit jaar nog zouden er 

concreet investeringen moeten gedaan worden. 

 

La mobilité, les infrastructures et la stratégie pour 

les aéroports sont des éléments-clés du 

développement économique de la Belgique et donc 

de la création d'emplois. La SFPI a écrit au CEO de 

Lufthansa car il était important que Lufthansa 

s'engage à respecter le business model de Brussels 

Airlines (réseau européen fort, longs courriers 

notamment vers l'Afrique, offre de produits 

concurrentiels et de qualité); à maintenir l'emploi et 

même à en créer; à maintenir un centre de décision 

en Belgique. Ces trois conditions feront de 

l'opération un succès. 

 

 

 

J'ai rencontré le management de SN Brussels 

Airlines, mes conseillers ont eu des contacts suivis 

avec leurs équipes. J'ai rencontré plusieurs fois le 

CEO de Lufthansa et ai mis en évidence les points 

importants pour le gouvernement belge. J'ai eu des 

contacts informels avec les représentants des 

entités fédérées afin de m'assurer de la cohérence 

de la position belge. 

 

 

 

La convention d'intégration a été signée: c'est le 

début d'un processus d'intégration opérationnelle. 

La communication conjointe de Brussels Airlines et 

de Lufthansa confirme les intentions figurant dans 

mon courrier au CEO de Lufthansa. 

 

 

Certains points relèvent du secret des affaires mais 

nous resterons attentifs. Des investissements 

devraient être concrétisés cette année. 

 

01.03  Gautier Calomne (MR): Dit zal de in 

september geuite ongerustheid over een 

symbooldossier wegnemen.  

 

01.03  Gautier Calomne (MR): Voilà qui apaisera 

les inquiétudes soulevées en septembre, à propos 

d'un dossier symbolique. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Gilles Vanden Burre aan de eerste 

minister over "het strategische investeringsplan 

en de publiek-private samenwerking" (nr. 15662) 

- de heer Kristof Calvo aan de eerste minister 

over "het nationaal investeringsplan" (nr. 16268) 

 

02 Questions jointes de 

- M. Gilles Vanden Burre au premier ministre sur 

"le plan stratégique d'investissement et le 

partenariat public-privé" (n° 15662) 

- M. Kristof Calvo au premier ministre sur "le plan 

d'investissement national" (n° 16268) 

 

02.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): In het 02.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Le 
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nationaal pact voor strategische investeringen gaat 

de aandacht naar energie, volksgezondheid, 

mobiliteit en de digitale agenda. U zei dat u in dat 

verband zou gebruikmaken van publiek-private 

partnerschappen en er zouden naar verluidt al 

contacten zijn geweest met grote ondernemingen 

met een Belgische verankering. 

 

 

Welk soort partnerschappen hebt u voor ogen en op 

grond van welk soort constructies had u gesprekken 

met de bedrijven? Wat was de teneur van de 

gesprekken die u daarover had op het World 

Economic Forum in Davos? Tot welke sectoren 

behoren de ondernemingen waarmee u in gesprek 

ging? Wat hebt u ze voorgesteld? Hoe staat het met 

de oprichting van de strategische raad die het 

investeringspact moet sturen en wie zal daar deel 

van uitmaken?  

 

pacte national pour les investissements 

stratégiques donne la priorité aux secteurs de 

l'énergie, de la santé, de la mobilité ainsi qu'à 

l'agenda numérique. Vous avez annoncé que vous 

feriez appel aux partenariats public-privé dans le 

cadre de ce plan et il y aurait eu des contacts à cet 

effet avec de grandes entreprises ayant un ancrage 

belge.  

 

Quel type de partenariat envisagez-vous? Sur 

quelles bases avez-vous discuté avec ces 

entreprises? Qu'en est-il des discussions que vous 

avez déjà eues dans le cadre du Sommet de 

Davos? À quels secteurs appartiennent les 

entreprises avec lesquelles vous avez discuté? 

Quelle a été la teneur de vos propositions aux 

entreprises dans ce cadre? Où en est la mise en 

place du conseil stratégique qui doit piloter le pacte 

d'investissement et qui en fera partie? 

 

02.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Mijn fractie is 

bijzonder geïnteresseerd in het aangekondigde 

nationaal investeringsplan. Het is cruciaal dat er dit 

jaar concrete resultaten worden geboekt, want onze 

economie snakt naar stevige impulsen en ons land 

naar constructief samenwerkingsfederalisme. 

 

 

Wat is de stand van zaken? Hoe verloopt het 

overleg met de deelstaten? Hoe zullen de 

maatschappelijke actoren betrokken worden? Hoe 

staat het met de adviesraad die het nationaal 

investeringsplan maatschappelijk moet verankeren? 

Hoe kunnen we de samenwerking tussen regering 

en Parlement op dit punt versterken? Een nationaal 

investeringsplan moet immers niet alleen deze 

regeerperiode maar ook deze 

regeringssamenstelling overstijgen, zodat het een 

breed politiek draagvlak heeft. 

 

02.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Mon groupe 

porte un intérêt particulier au plan national 

d'investissement annoncé. Il est essentiel que des 

résultats concrets soient enregistrés cette année, 

car notre économie aurait grand besoin d’une 

relance et notre pays aspire à un fédéralisme de 

coopération constructif. 

 

Où en est-on à cet égard? Comment la concertation 

avec les entités fédérées se déroule-t-elle? 

Comment les acteurs de la société seront-ils 

impliqués? Où en est le conseil consultatif qui doit 

assurer l'ancrage de ce plan national 

d’investissement dans la société? Comment 

pouvons-nous renforcer la coopération entre le 

gouvernement et le Parlement à cet égard? Un plan 

national d’investissement doit en effet non 

seulement dépasser le cadre de la présente 

législature, mais également de la composition de ce 

gouvernement, et ce, afin de faire l’objet d’un large 

consensus politique. 

 

02.03 Eerste minister Charles Michel (Frans): Het 

is de bedoeling dat dit project door de meerderheid 

en de oppositie samen gedragen wordt. Met dit 

investeringsplan willen wij de 

overheidsinvesteringen tegen 2030 stimuleren en 

beter coördineren om de groei te ondersteunen. Het 

Overlegcomité heeft een akkoord bereikt over drie 

prioritaire sectoren: de digitale agenda, mobiliteit en 

de energietransitie. 

 

Er zouden in het eerste semester van 2017 al 

resultaten moeten worden geboekt. Op het federale 

niveau maken we de inventaris op van de projecten 

die in dit investeringspact kunnen worden 

meegenomen. 

 

02.03  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Ce projet, annoncé en septembre, devrait 

réunir majorité et opposition. L’objectif est de 

stimuler et mieux coordonner les investissements 

publics d’ici 2030 pour soutenir la croissance. Le 

Comité de concertation a dégagé un accord sur 

trois secteurs prioritaires: agenda digital, mobilité et 

transition énergétique.  

 

 

Le calendrier prévoit des résultats pour le premier 

semestre 2017. Au niveau fédéral, nous faisons 

l’inventaire des projets susceptibles d’entrer dans 

ce pacte d’investissements. 

 



 01/02/2017 CRABV 54 COM 579 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

4 

(Nederlands) Daarnaast voeren mijn kabinet en ik 

intense gesprekken met andere niet-politieke 

actoren, zoals de universitaire en de economische 

wereld, niet alleen in België maar ook in het 

buitenland. 

 

 

Er zijn verschillende financieringsmechanismen 

mogelijk, naargelang van de projecten. 

Ondertussen hadden we ook technische 

vergaderingen met de Europese Commissie, zodat 

we meer zicht hebben op de eventuele 

moeilijkheden bij ambitieuze investeringsprojecten. 

Dit is ook telkens een belangrijk punt op de agenda 

van mijn Europese bilaterale gesprekken.  

 

Ik doe er dus alles aan om in het eerste trimester 

van 2017 concrete resultaten te kunnen boeken. 

 

(En néerlandais) Parallèlement, je mène avec les 

membres de mon cabinet d'intenses discussions 

avec d'autres acteurs extérieurs au monde 

politique, tels que les universités et des opérateurs 

économiques, pas uniquement en Belgique, mais 

aussi à l'étranger. 

 

Les mécanismes de financement peuvent varier en 

fonction des projets. Nous avons entre-temps 

organisé en outre des réunions techniques avec la 

Commission européenne, afin d'avoir une idée plus 

précise des difficultés que pourraient entraîner des 

projets d'investissement ambitieux. C'est un sujet 

récurrent à l'ordre du jour de mes entretiens 

bilatéraux européens. 

 

Je mets donc tout en œuvre pour pouvoir engranger 

des résultats concrets au cours du premier 

trimestre 2017. 

 

(Frans) Op het stuk van governance ben ik 

voorstander van een benadering die het politieke 

kader overstijgt en waarbij er externe stakeholders 

worden betrokken, zodat er meer projecten kunnen 

worden ontwikkeld die zich over meer dan één 

legislatuur uitstrekken. Het overleg dat ik heb 

gepleegd, strekte daartoe. Ik zal alles in het werk 

stellen opdat de modaliteiten voor de samenwerking 

met het Parlement met betrekking tot dit project, dat 

me na aan het hart ligt, vóór het einde van het 

eerste trimester van 2017 zouden kunnen worden 

vastgelegd. 

 

(En français) En matière de gouvernance, je suis 

partisan d'une démarche qui dépasse le cadre 

politique, associant des acteurs extérieurs afin 

d'augmenter les chances de mener de projets qui 

dépassent le cadre d'une seule législature. C'est le 

sens des consultations que j'ai menées. Je mettrai 

tout en oeuvre pour qu'avant le terme de ce premier 

trimestre 2017, on trouve les modalités pour 

associer le Parlement à ce projet qui me tient à 

cœur. 

 

02.04  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): We 

hebben altijd gepleit voor overheidsinvesteringen in 

de infrastructuur. De sectoren waarnaar u heeft 

verwezen, zijn uiterst interessant. Het verheugt me 

dat u het Parlement daarbij wil betrekken. In andere 

domeinen zijn publiek-private partenariaten soms 

constructief geweest maar rijzen er ook problemen, 

zoals in de gevangenissen. We zullen dit dossier 

aandachtig blijven volgen. 

 

02.04  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Nous 

avons toujours plaidé pour l'investissement public 

dans les infrastructures. Les secteurs que vous 

avez cités sont particulièrement intéressants. Je me 

réjouis que vous souhaitiez impliquer le Parlement. 

Dans d'autres domaines, les partenariats public-

privé ont pu parfois être constructifs, mais il y a 

aussi des difficultés; je pense notamment aux 

prisons. Nous resterons attentifs. 

 

02.05  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Het is goed 

dat de premier zich engageert om voor het einde 

van dit trimester een werkmethode uit te dokteren. 

Wij willen een intensieve dialoog tussen de fracties 

en de premier in een formele vergadering, 

bijvoorbeeld in een werkgroep of een 

opvolgingscomité. Mijn fractie zal daarvoor een 

concreet voorstel indienen op de Conferentie van 

voorzitters. 

 

Het is logisch dat de premier voor de financiering 

naar de private sector kijkt, maar hij moet ook 

nagaan hoe er publieke middelen geïnvesteerd 

kunnen worden. Hij moet het nationaal 

investeringsplan nu al integreren in de 

02.05  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Je me félicite 

que le premier ministre s'engage à concevoir une 

méthode de travail avant la fin de ce trimestre. 

Nous voulons mettre en place un dialogue intense 

entre les groupes et le premier ministre au sein 

d'une assemblée formelle, par exemple un groupe 

de travail ou un comité de suivi. Mon groupe 

déposera une proposition concrète à cet effet lors 

de la Conférence des présidents. 

 

Il est logique que, pour le financement, le premier 

ministre songe à un partenariat avec le secteur 

privé mais il doit également réfléchir à la possibilité 

d'investir des fonds publics. Il doit d'ores et déjà 

intégrer le plan national d'investissement dans la 
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begrotingsopmaak en –aanpassing van 2017 en 

2018. 

 

De drie geselecteerde domeinen – digitale agenda, 

mobiliteit, energie – klinken mijn fractie als muziek 

in de oren, maar ze moeten meegenomen worden 

in de al bestaande voornemens en trajecten. Het 

zou bijzonder inefficiënt zijn mochten het 

energiepact dat eindelijk tot stand lijkt te komen en 

de energiewerf uit het investeringsplan een 

uiteenlopende richting uitgaan. De inventaris van 

projecten moet de bestaande projecten en 

voornemens ook overstijgen. Een nationaal 

investeringsplan moet verder en dieper durven te 

gaan. 

 

confection du budget et l'ajustement budgétaire de 

2017 et 2018. 

 

Les trois domaines sélectionnés – l'agenda 

numérique, la mobilité et l'énergie – plaisent fort à 

mon groupe mais il s'agira de les intégrer dans les 

intentions et dans les trajectoires actuelles. Si le 

pacte énergétique, qui semble enfin être en voie de 

finalisation, et le chantier énergétique du plan 

d'investissement n'allaient pas du tout dans la 

même direction, le résultat serait bien peu efficace. 

L'inventaire des projets doit également dépasser le 

cadre des projets et des trajectoires existants. Un 

plan national d'investissement doit aller plus loin et 

plus en profondeur.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 15664 en 15679 van 

de heer Gilkinet zullen behandeld worden in de 

commissie voor de Financiën en Begroting. De 

vragen nrs. 15665 en 15666 van de heer Gilkinet 

worden omgezet in schriftelijke vragen. Vraag 

nr. 15837 van mevrouw Grovonius zal behandeld 

worden in de commissie voor de Buitenlandse 

Betrekkingen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 15664 et 15679 de 

M. Gilkinet seront traitées en commission des 

Finances et du Budget. Les questions n
os

 15665 et 

15666 de M. Gilkinet sont transformées en 

questions écrites. La question n° 15837 de 

Mme Grovonius sera traitée en commission des 

Relations extérieures. 

 

03 Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de 

eerste minister over "de rol van het CCB bij het 

beschermen van Belgische politici tegen 

hackers" (nr. 15839) 

 

03 Question de M. Brecht Vermeulen au premier 

ministre sur "le rôle du CCB en vue de la 

protection des politiciens belges contre le 

piratage informatique" (n° 15839) 

 

03.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Tijdens de 

Amerikaanse presidentsverkiezingen hebben 

hackers geprobeerd het systeem te destabiliseren 

en de publieke opinie te sturen. Duitsland heeft al 

maatregelen aangekondigd tegen het hacken van 

politici en het rondsturen van fake news. Ook onze 

staatssecretaris van Privacy wil het CCB (Centrum 

voor Cybersecurity) inschakelen voor een betere 

bescherming van politici.  

 

 

 

 

Zijn er aanwijzingen dat Belgische politici en partijen 

worden geviseerd door hackers? Zijn er al 

incidenten gemeld? Heeft de staatssecretaris al 

overlegd met het CCB over zijn voorstel? Behoort 

het beschermen van politici tot de kerntaken van 

het CCB? Heeft het centrum daar wel voldoende 

middelen voor? Hoe concreet zijn de plannen? Hoe 

pakken andere Europese landen dit aan? 

 

 

 

 

 

03.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Durant la 

campagne des élections présidentielles 

américaines, des pirates informatiques ont tenté de 

déstabiliser le système et d'orienter l'opinion 

publique. L'Allemagne a déjà annoncé des mesures 

pour lutter contre le piratage informatique des 

plateformes des responsables politiques et la 

diffusion de fausses informations. Notre secrétaire 

d'État en charge de la protection de la vie privée 

souhaite également associer le CCB (Centre pour la 

Cybersécurité Belgique) au renforcement de la 

protection des responsables politiques. 

 

Des indices laissent-ils penser que les 

responsables et les partis politiques belges sont 

dans le collimateur de pirates informatiques? Des 

incidents ont-ils déjà été signalés? Le secrétaire 

d'État a-t-il déjà discuté de sa proposition avec le 

CCB? La protection des hommes et des femmes 

politiques fait-elle partie des missions de base du 

centre? Celui-ci dispose-t-il de moyens suffisants 

pour accomplir cette tâche? Dans quelle mesure a-

t-on élaboré des projets concrets en la matière? 

Comment d'autres États européens gèrent-ils ce 

problème? 
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De staatssecretaris wil ook dat het CCB de alertheid 

van politici voor het gevaar van hacking vergroot. 

Hoe zal dit precies gebeuren? 

 

Le secrétaire d'État souhaite en outre que le CCB 

augmente la vigilance des politiciens contre les 

dangers du piratage informatique. Comment s'y 

prendra-t-on?   

 

03.02 Eerste minister Charles Michel 

(Nederlands): Het CCB heeft momenteel geen 

indicaties van cyberaanvallen tegen computers van 

Belgische politici of partijen. Dat wil niet zeggen dat 

we niet preventief moet ingrijpen. 

 

 

Staatssecretaris De Backer heeft vorige week aan 

mijn kabinet verduidelijkt dat hij bezorgd is over de 

bescherming van prominente personen en van de 

informatie die bij de overheidsdiensten wordt 

bewaard. Zijn kabinet zal een nota opstellen over 

bevoegdheden die rechtstreeks verband houden 

met de opdrachten van het CCB. Op basis daarvan 

zullen we bekijken wat we kunnen doen. Ik heb 

alvast aan het CCB gevraagd de aanvraag te 

bestuderen. Een samenwerking tussen de 

parlementen en het CCB behoort tot de 

mogelijkheden. 

 

Na de hacking van de Democratische Partij in de 

VS heeft het CCB overlegd met verschillende 

soortgelijke Europese diensten over cyberaanvallen 

op politieke of civiele doelwitten. 

 

Via het BelNIS-platform dat de IT-experts van de 

verschillende departementen bijeenbrengt, wordt nu 

al gewerkt aan de bewustmaking van de 

overheidsdiensten. 

 

03.02  Charles Michel, premier ministre (en 

néerlandais): Le CCB n'a pas connaissance, à 

l'heure actuelle, de cyberattaques visant les 

ordinateurs de responsables politiques ou de partis 

belges. Nous devons malgré tout intervenir de 

manière préventive.  

 

La semaine dernière, le secrétaire d'État De Backer 

a fait savoir à mon cabinet qu'il était préoccupé par 

la protection de personnes exposées et des 

données conservées au sein des services publics. 

Son cabinet élaborera une note sur les 

compétences directement liées aux missions du 

CCB. Sur la base de ce document, nous 

déterminerons les actions possibles. J'ai déjà 

demandé au CCB d'étudier la demande. Une 

collaboration entre les parlements et le CCB est 

notamment possible.  

 

 

Après le piratage du Parti démocrate aux États-

Unis, le CCB s'est concerté avec plusieurs services 

européens équivalents sur les cyberattaques 

dirigées vers des politiques ou des civils.  

 

Un travail de sensibilisation des services publics est 

déjà en cours au travers de la plate-forme BelNIS, 

qui réunit les experts en informatique des différents 

départements. 

 

03.03 Brecht Vermeulen (N-VA): Ik ben alvast blij 

dat er nog geen aanvallen zijn geweest. Wellicht 

leggen de partijen zelf een grote zorgvuldigheid aan 

de dag. Onze partij heeft in elk geval al haar 

parlementsleden tot voorzichtigheid bij het 

computergebruik aangemaand. 

 

03.03  Brecht Vermeulen (N-VA): Je me félicite en 

tout cas de l'absence, jusqu'à présent, d'attaques 

informatiques. Les partis politiques font peut-être 

preuve d'une extrême vigilance en la matière. Notre 

parti a en tout cas recommandé à tous ses 

parlementaires d'utiliser les outils informatiques 

avec prudence.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 15664 van de heer Gilkinet 

wordt verwezen naar de commissie voor de Justitie. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 15664 de M. Gilkinet 

est renvoyée à la commission de la Justice. 

 

04 Vraag van mevrouw Gwenaëlle Grovonius aan 

de eerste minister over "de missie naar Israël en 

Palestina" (nr. 16003) 

 

04 Question de Mme Gwenaëlle Grovonius au 

premier ministre sur "la mission en Israël et en 

Palestine" (n° 16003) 

 

04.01  Gwenaëlle Grovonius (PS): Over enkele 

dagen vertrekt u naar Israël en Palestina. Wat staat 

er op het programma tijdens uw bezoek? Zult u de 

aanbevelingen in de eind 2016 door de Kamer 

aangenomen resolutie met betrekking tot het 

vredesproces in het Nabije Oosten ter sprake 

04.01  Gwenaëlle Grovonius (PS): Dans quelques 

jours, vous vous rendez en Israël et en Palestine. 

Quel sera le programme de la visite? Aborderez-

vous les recommandations de la résolution sur le 

processus de paix au Proche-Orient que nous 

avons adoptée fin 2016 au sujet des détentions 
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brengen, met name die in verband met de 

administratieve aanhoudingen, het 

nederzettingenbeleid en de etikettering van 

goederen uit de nederzettingen? 

 

De nederzettingen worden in versneld tempo 

uitgebreid, met de bouw van woningen in Oost-

Jeruzalem en op de Westelijke Jordaanoever. Welk 

standpunt zult u daarover naar voren brengen?  

 

administratives, de la colonisation et de l'étiquetage 

des produits issus des colonies?  

 

 

 

La colonisation s'accélère avec la construction de 

logements à Jérusalem-Est et en Cisjordanie. 

Quelle sera votre position à ce sujet? 

 

De uitvoering van het humanitair programma van 

Oxfam dat bedoeld is om kwetsbare bedoeïenen in 

de zone E1 te ondersteunen en door de Belgische 

Ontwikkelingssamenwerking gefinancierd wordt 

stuit op tal van problemen. Er werden twee 

werknemers gearresteerd. Er werd materiaal in 

beslag genomen. Er werd een evacuatiebevel 

uitgevaardigd, dat trouwens gerechtelijk betwist 

werd, en er werden afsluitingen gesloopt. Hoe staat 

het met een mogelijke compensatieaanvraag voor 

de projecten die we financieren en voortdurend aan 

vernielingen ten prooi vallen? 

 

La mise en œuvre d'un programme humanitaire 

d'Oxfam visant à soutenir des Bédouins vulnérables 

et financé par notre Coopération dans la zone E1 a 

rencontré de nombreux problèmes: arrestation de 

deux travailleurs, confiscation de matériels, ordre 

d'évacuation – d'ailleurs contesté judiciairement – et 

démolition de barrières. Qu'en est-il de la demande 

éventuelle de compensation pour ces projets que 

nous finançons, qui sont détruits en permanence? 

 

04.02 Eerste minister Charles Michel (Frans): 

Tijdens mijn officiëel bezoek aan Israël en Palestina 

volgende week zal ik door parlementsleden 

begeleid worden. 

 

Ik zal er de president en eerste minister van Israël 

en de Palestijnse premier ontmoeten en zal het met 

hen over elk punt van de eind 2016 aangenomen 

resolutie over het vredesproces in het Midden-

Oosten hebben. 

 

Wat die substantiële kwestie betreft, pleiten we voor 

de concrete uitvoering van de tweestatenoplossing 

en ondersteunen we de initiatieven die een gunstig 

klimaat scheppen voor de onderhandelingen tussen 

de twee partijen. 

 

04.02  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Lors de ma mission officielle en Israël et 

en Palestine la semaine prochaine, je serai 

accompagné par des parlementaires. 

 

J'y rencontrerai les président et premier ministre 

israéliens et le premier ministre palestinien et j'ai 

l'intention d'aborder avec chacun les points de la 

résolution sur le processus paix au Proche-Orient, 

adoptée fin 2016.  

 

Sur cette question substantielle, nous plaidons pour 

la mise en œuvre concrète de la solution à deux 

États et soutenons les initiatives recréant un 

environnement propice aux négociations entre les 

deux parties. 

 

Wij hebben de conferentie in Parijs altijd gesteund. 

Ik zal de Palestijnse Autoriteit er ook toe oproepen 

het Palestijnse verzoeningsproces voort te zetten. 

Wij steunen de inspanningen van de Europese Unie 

om de partijen nader tot elkaar te brengen, in het 

kader van een tweestatenoplossing. Ik zal er 

opnieuw op wijzen dat wij gekant zijn tegen het 

nederzettingenbeleid, dat de tweestatenoplossing in 

de weg staat, het vertrouwen tussen de twee 

partijen ondermijnt en een schending van het 

internationale recht vormt. Ik zal ook de vernieling 

van humanitaire projecten aan de orde stellen. 

 

De EU heeft maatregelen genomen om een 

onderscheid te maken tussen Israël en de 

nederzettingen. Wij trachten gemeenschappelijke 

standpunten in te nemen over deze issues. Ik zal 

ook onze commentaren over de administratieve 

Nous avons d'ailleurs soutenu la conférence de 

Paris. J'appellerai aussi l'Autorité palestinienne à 

poursuivre le processus de réconciliation entre 

Palestiniens. Nous soutenons les efforts de l'Union 

européenne pour rapprocher les parties, toujours 

dans le cadre d'une solution à deux États. Je 

rappellerai notre opposition à la politique de 

colonisation qui compromet cette solution, mine la 

confiance entre les deux parties et constitue une 

violation du droit international. J'aborderai 

également la destruction de projets humanitaires.  

 

 

L'UE a adopté des mesures visant à distinguer 

Israël des colonies. Nous recherchons des positions 

communes sur ces sujets. Je rappellerai également 

nos commentaires sur la détention administrative et 

la reconnaissance de la Palestine comme État. 
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hechtenis en de erkenning van de Staat Palestina in 

herinnering brengen. 

 

Het zijn delicate tijden: het vredesproces zit in het 

slop en in Israël woedt een fel debat over de 

nederzettingen.  

 

 

 

 

L'instant est délicat: le processus de paix est en 

panne, le débat est vif en Israël sur la colonisation. 

 

Ik zal een duidelijke boodschap overbrengen zowel 

ten aanzien van mijn Israëlische als mijn Palestijnse 

gesprekspartners en ik zal me inspannen om meer 

kansen te creëren om vooruitgang te boeken in dit 

dossier, dat gevolgen heeft in de hele wereld.  

 

Je veillerai à avoir un message clair côté israélien et 

côté palestinien, et à augmenter les chances de 

progresser sur cette question qui a des 

répercussions partout dans le monde.  

 

04.03  Gwenaëlle Grovonius (PS): In deze 

moeilijke tijden is het belangrijk dat de diplomatieke 

inspanningen voor een tweestatenoplossing worden 

voortgezet. Wij reageren echter niet krachtig 

genoeg op de herhaalde schendingen van het 

internationaal recht en we boeken nauwelijks 

vooruitgang. Ik roep de Belgische overheid ertoe op 

de mogelijkheid te overwegen om zo nodig sancties 

op te leggen.  

 

04.03  Gwenaëlle Grovonius (PS): En cette 

période difficile, il importe de poursuivre les efforts 

diplomatiques en faveur d'une solution à deux 

États. Mais nos réactions aux violations répétées du 

droit international sont insuffisantes et on n'avance 

pas vraiment. J'appelle la Belgique à se montrer 

très ferme et à envisager, le cas échéant, des 

sanctions. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- de heer Stéphane Crusnière aan de eerste 

minister over "de brexit" (nr. 16136) 

- de heer Servais Verherstraeten aan de eerste 

minister over "de verschuivingen in het 

handelsbeleid" (nr. 16307) 

 

05 Questions jointes de 

- M. Stéphane Crusnière au premier ministre sur 

"le Brexit" (n° 16136) 

- M. Servais Verherstraeten au premier ministre 

sur "les glissements qui s'opèrent dans la 

politique commerciale" (n° 16307) 

 

05.01  Stéphane Crusnière (PS): De Britse 

Chancellor of the Exchequer, de heer Hammond, 

zegt dat hij het Britse economische en fiscale model 

aantrekkelijker en competitiever wil maken indien 

het land geen toegang krijgt tot de Europese markt. 

De Britse regering stelde al een verlaging van de 

vennootschapsbelasting naar 17,6% (tegenover 

20% nu) tegen 2020 in het vooruitzicht, waardoor 

het land het laagste belastingtarief van de 

G20-landen zou krijgen.  

 

De Britse eerste minister wenst een duidelijke breuk 

met de EU en spreekt zich uit voor een 

partnerschap tussen gelijken en voor samenwerking 

op het vlak van veiligheid en terrorismebestrijding. 

Ze wil het land terugtrekken uit de Europese 

eenheidsmarkt, maar wil er vlot toegang toe 

behouden. Ze vraagt ook een overgangsperiode.  

 

Volgens een recent rapport van de Brexit High 

Level Group zou de brexit de bedrijven jaarlijks 

meer dan 2 miljard euro kunnen kosten aan in- en 

uitvoerkosten. De meeste bedrijven die uit Groot-

Brittannië zouden wegtrekken, zouden echter voor 

Duitsland of Nederland kiezen, en niet voor ons 

land. 

05.01  Stéphane Crusnière (PS): Le ministre 

britannique de l'Économie, M. Hammond, se dit prêt 

à rendre le modèle économique et fiscal britannique 

plus attrayant et plus compétitif s’il n’obtient pas 

l’accès au marché européen. Le gouvernement 

britannique a déjà annoncé vouloir réduire d'ici 2020 

l'impôt des sociétés à 17,6 %, contre 20 % 

actuellement, ce qui donnerait à ce pays le taux le 

plus faible de tous les pays du G20.  

 

 

La première ministre britannique a dit souhaiter une 

rupture claire et nette avec l'UE, un partenariat 

d’égal à égal et une coopération relative à la 

sécurité et à la lutte contre le terrorisme. Elle 

souhaite quitter le marché unique européen mais 

garder un large accès à celui-ci. Elle souhaite une 

phase transitoire. 

 

Le récent rapport du groupe de haut niveau indique 

que le Brexit pourrait coûter plus de deux milliards 

d'euros par an aux entreprises, en taxes import-

export. La plupart des entreprises qui se 

délocaliseraient du Royaume-Uni choisiraient 

l'Allemagne ou les Pays-Bas mais pas la Belgique. 
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Hoe reageert u op de uitspraken van de Britse 

Chancellor en wat was de reactie van uw Europese 

ambtgenoten? Wat is de houding van de Belgische 

diplomatie? Zullen de onderhandelingen in maart 

van dit jaar van start kunnen gaan? Zijn de 

27 lidstaten het eens over de te volgen lijn? Wat is 

het Belgische standpunt over een mogelijke 

overgangsfase? Welk gevolg zult u geven aan het 

rapport van de Brexit High Level Group?  

 

Quelle est votre réaction, et celle de vos 

homologues européens, aux propos du ministre 

britannique de l’Économie? Quelle est l’attitude de 

la diplomatie belge? Les négociations pourront-elles 

débuter en mars prochain? Les 27 se sont-ils mis 

d’accord sur l’attitude à adopter? Quelle est la 

position de la Belgique sur l’idée d'une phase de 

transition? Quel suivi allez-vous donner au rapport 

du groupe de haut niveau? 

 

05.02 Servais Verherstraeten (CD&V): Voor een 

klein land als België zijn handelsrelaties van enorm 

belang. De brexit zou ons hard kunnen treffen. Ik 

denk dat sommige landen hun strategie ten 

opzichte van de Britse uittreding al verder hebben 

ontwikkeld dan wij – wellicht speelt de structuur van 

ons land daarin ook een rol. De EU staat zelf ook 

nog niet erg ver. Terecht heeft een van onze 

captains of industry gewezen op de gevolgen als elk 

EU-land apart gaat onderhandelen met het 

Verenigd Koninkrijk.  

 

 

 

 

Wat is de stand van zaken in de interfederale 

werkgroep die zich over de brexit buigt? Hoe 

kunnen we onze strategie concreter invullen en 

onze achterstand tegenover onze buurlanden 

inhalen? Ik kan begrijpen dat sommige landen liever 

individueel optreden, maar mag kan niet onze 

houding zijn. Wij zijn altijd een voorloper geweest in 

Europa en moeten dus ook pleiten voor een 

gezamenlijk optreden tegenover het Verenigd 

Koninkrijk – en ook tegenover de VS. Wij moeten 

bruggen bouwen, geen muren. 

 

05.02  Servais Verherstraeten (CD&V): Les 

relations commerciales sont vitales pour un petit 

pays comme la Belgique. Les conséquences du 

Brexit pourraient être désastreuses pour le pays. Je 

pense que la mise au point d'une stratégie pour 

lutter contre les effets du Brexit est plus avancée 

dans d'autres États et la structure institutionnelle de 

la Belgique n'est peut-être pas étrangère au retard 

que nous enregistrons à cet égard. L'UE elle-même 

n'est pas très avancée. L'un de nos capitaines 

d'industrie a très justement attiré l'attention sur les 

risques inhérents à des négociations menées 

séparément par les différents États membres de 

l'UE avec le Royaume-Uni. 

 

Quel est l'état d'avancement des travaux du groupe 

de travail interfédéral qui analyse les conséquences 

du Brexit? Comment pouvons-nous mieux 

concrétiser notre stratégie et rattraper ainsi notre 

retard sur nos pays voisins? Je peux comprendre 

que certains pays préfèrent agir à titre individuel, 

mais la Belgique ne doit pas leur emboîter le pas. 

Nous avons toujours fait figure de précurseur en 

Europe et nous devons dès lors préconiser une 

action commune à l'égard du Royaume-Uni, ainsi 

que des États-Unis. Nous devons construire des 

ponts et non ériger des murs.  

 

05.03 Eerste minister Charles Michel (Frans): Op 

23 juni 2016 hebben de Britten ervoor gekozen uit 

de Europese Unie te stappen. Dat is nog nooit 

eerder vertoond en zet ons aan het denken over de 

toekomst van het Europese project.  

 

Ik heb getracht en zal trachten een zeer actieve rol 

in de onderhandelingen te spelen want België heeft 

politieke en economische standpunten die het 

tijdens het brexitproces naar voren wil brengen. 

 

05.03  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Le 23 juin 2016, le peuple britannique a 

pris la décision inédite de quitter l'Union 

européenne. Cela nous questionne sur l'avenir du 

projet européen. 

 

J'ai tenté et je tenterai de jouer un rôle très actif 

dans les négociations car la Belgique a des points 

de vue politique et économique à faire valoir dans le 

processus. 

 

(Nederlands) Ik heb premier May reeds in 

november over onze ongerustheid gesproken. Zij 

garandeert dat de kennisgeving er eind maart 2017 

zal zijn. Ondertussen weten we dat zij kiest voor 

een harde brexit: een strikte en integrale 

terugtrekking uit de Unie, de interne markt en de 

douane-unie. 

 

 

(En néerlandais) J’ai déjà fait part en novembre 

dernier de notre inquiétude à cet égard à mon 

homologue britannique, Mme May. Elle m’a assuré 

qu’elle ferait sa déclaration à la fin du mois de mars 

2017. Nous avons appris entre-temps qu’elle optait 

pour un Brexit "dur", c'est-à-dire un retrait strict et 

intégral de l’Union européenne, du marché interne 

et de l’union douanière. 
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De verklaring van de 27 EU-lidstaten van 29 juni 

2016 is nog steeds actueel. 

 

La déclaration des 27 États membres de l’UE du 

29 juin 2016 est toujours d’actualité.  

 

(Frans) We moeten vasthouden aan onze weigering 

om vóór de bekendmaking te onderhandelen en 

aan het principe van de ondeelbaarheid van de vier 

vrijheden. 

 

Tijdens de onderhandelingen moeten we trachten 

een globale visie te behouden en vermijden dat er 

sectorale of parallelle onderhandelingen worden 

gevoerd. 

 

(En français) Nous devons rester fermes sur le 

refus de négocier avant la notification et sur le 

principe de l'indivisibilité des quatre libertés. 

 

 

Au cours des négociations, il faudra tenter de 

garder une vision globale et éviter des négociations 

sectorielles ou parallèles. 

 

(Nederlands) Dit is een risico. Ik heb Michel Barnier 

te kennen gegeven dat ons land zeer alert zal zijn.  

 

 

Wij zijn het eens met de Britse regering dat er een 

overgangsperiode moet zijn. Er zijn de facto twee 

onderhandelingen. 

 

(En néerlandais) Ce risque est réel. J'ai fait savoir à 

Michel Barnier que notre pays sera très vigilant sur 

ce point. 

 

Nous pensons, comme le gouvernement 

britannique, qu'il faut prévoir une période transitoire. 

Deux négociations seront menées de facto. 

 

(Frans) Er moet onderhandeld worden over de 

voorwaarden voor de brexit, en daarnaast ook over 

de invulling van de politieke, economische en 

veiligheidsbetrekkingen tussen het Verenigd 

Koninkrijk en de Europese Unie. Het is belangrijk 

dat het eerste aspect goed wordt geregeld om 

beslissingen over twistpunten in verband met het 

tweede aspect te kunnen nemen.  

 

We zullen de uitdaging moeten aangaan om met 

27 lidstaten de eenheid te bewaren, parallelle of 

sectorale onderhandelingen te voorkomen en de 

belangen van België te verdedigen.  

 

We waren al actief vóór het referendum. Ik heb het 

Overlegcomité voorstellen gedaan in verband met 

de modus operandi. In een eerste nota wordt de 

informatie-uitwisseling tussen de federale regering 

en de deelgebieden afgeperkt, opdat het Belgische 

standpunt de verschillende gevoeligheden van de 

regeringen in ons land zo goed mogelijk zou 

weerspiegelen.  

 

(En français) Une première négociation concerne 

les conditions du divorce. Une deuxième porte sur 

l'avenir qu'on donnera aux relations politiques, 

économiques, sécuritaires entre le Royaume-Uni et 

l'Union européenne. Il importe de bien organiser le 

premier aspect pour pouvoir trancher les points 

d'arbitrage liés au second. 

 

 

Nous serons confrontés aux défis de maintenir 

l'unité à vingt-sept, d'éviter les négociations 

parallèles ou sectorielles et de veiller à défendre les 

intérêts propres à la Belgique. 

 

Nous étions déjà actifs avant le référendum. J'ai 

soumis au comité de concertation des propositions 

de méthode. Une première note balise la manière 

d'échanger les informations entre gouvernement 

fédéral et entités fédérées afin que la position belge 

reflète le mieux possible les différentes sensibilités 

des gouvernements de ce pays. 

 

(Nederlands) In de eerste plaats moeten wij een 

goede diagnose hebben van de stand van zaken 

van de economische relaties tussen de UK en 

België. Wij zijn een van de eerste landen dit zo’n 

voorbereiding hebben gemaakt. Wij hebben een 

zeer bruikbaar rapport. Natuurlijk zullen de zaken in 

de loop van het onderhandelingsproces nog 

veranderen, er moet dus permanent worden 

geëvalueerd. Wij willen graag een belangrijke rol 

spelen bij de onderhandelingen. 

 

(En néerlandais) En premier lieu, nous devons 

établir un état des lieux précis des relations 

économiques entre le Royaume-Uni et la Belgique. 

Notre pays est un des premiers à avoir réalisé cet 

exercice préparatoire. Nous disposons d'un rapport 

très utile. Cette question va bien sûr encore évoluer 

en cours de négociations, c'est pourquoi il convient 

d'évaluer la situation en permanence. Nous avons 

la volonté de jouer un rôle important dans les 

négociations.  

 

(Frans) Wij trachten België aantrekkelijk te maken 

voor investeerders. In Davos hebben we met een 

groot aantal economische actoren gesproken. 

(En français) Nous travaillons à rendre la Belgique 

attrayante pour les investissements. À Davos, nous 

avons multiplié les rencontres avec les acteurs 
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Telkens kwam de brexit aan bod, en België staat 

steevast op de shortlist van landen waarin die 

actoren geïnteresseerd zijn en waar ze na de brexit 

wel activiteiten zouden willen ontwikkelen. Ons land 

heeft zeker troeven: de ligging, de aanwezigheid 

van een groot aantal instellingen, de voorzieningen 

voor expats. 

 

Wij zullen nauw samenwerken met de deelgebieden 

en de economische actoren om in elke fase van de 

moeizame onderhandelingen die nu van start gaan, 

beslissingen te nemen.  

 

économiques et, chaque fois, le Brexit était à l'ordre 

du jour de nos entretiens et la Belgique était sur la 

short list des pays dans lesquels ils étaient 

intéressés de développer des activités suite au 

Brexit. Nous avons des atouts: position 

géographique, présence de nombreuses 

institutions, accueil des expatriés.  

 

Nous travaillerons en étroite relation avec les 

entités fédérées et les acteurs économiques pour 

prendre des décisions à chacune des étapes de 

cette négociation difficile qui commence. 

 

05.04  Stéphane Crusnière (PS): De brexit zou 

ernstige gevolgen voor onze economie kunnen 

hebben. Gelet op wat er op het spel staat zouden 

de verschillende beleidsniveaus en partijen met 

elkaar moeten kunnen samenwerken. Ik heb de 

Kamervoorzitter gevraagd dat het adviescomité 

voor de Europese Aangelegenheden de High Level 

Group zou kunnen horen. 

 

05.04  Stéphane Crusnière (PS): L'impact pourrait 

être important pour notre économie. Les différents 

niveaux de pouvoir et les partis devraient pouvoir 

travailler ensemble, vu l'importance de l'enjeu. J'ai 

demandé au président de la Chambre que le comité 

d'avis Questions européennes puisse auditionner le 

groupe de haut niveau.  

 

05.05  Servais Verherstraeten (CD&V): Wij gaan 

ermee akkoord dat we een gezamenlijke visie 

moeten hebben. Het verder uitwerken van onze 

strategie moet dan ook op interfederaal vlak 

gebeuren. Vandaag is Groot-Brittannië als 

handelspartner belangrijker voor Vlaanderen dan 

voor Wallonië, maar zoiets kan keren.  

 

We moeten duidelijk maken aan Groot-Brittannië 

dat vrijhandelsakkoorden niet tegen elke 

voorwaarde kunnen worden gesloten. Handel moet 

eerlijke handel zijn, fiscaliteit moet eerlijke fiscaliteit 

zijn en sociale politiek moet echt sociaal zijn. Daar 

horen minimumstandaarden bij. 

 

05.05  Servais Verherstraeten (CD&V): Nous 

sommes d'accord sur la nécessité d'afficher une 

vision commune. Notre stratégie doit dès lors être 

développée plus avant à l'échelon interfédéral. Le 

Royaume-Uni est actuellement un partenaire 

commercial plus important pour la Flandre que pour 

la Wallonie, mais la situation peut changer. 

 

Nous devons faire comprendre au Royaume-Uni 

que des accords de libre-échange ne peuvent pas 

être signés à n'importe quelles conditions. Le 

commerce doit être pratiqué loyalement, la fiscalité 

doit être juste et la politique sociale ne doit pas avoir 

de sociale que le nom. Des normes minimales sont 

indispensables.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Brecht Vermeulen aan de 

eerste minister over "de verzekeringspolissen 

tegen cyberaanvallen en informaticacriminaliteit" 

(nr. 16215) 

 

06 Question de M. Brecht Vermeulen au premier 

ministre sur "les polices d'assurance contre les 

cyberattaques et la criminalité informatique" 

(n° 16215) 

 

06.01 Brecht Vermeulen (N-VA): Bedrijven sluiten 

steeds vaker verzekeringen af tegen mogelijke 

schade door cybercriminaliteit en informaticafraude. 

Het aantal malafide phishingmails, bijlagen met 

malware, diefstal, valse e-facturen en gestolen 

bedrijfsgegevens stijgt jaarlijks. Het CCB en de 

Cyber Security Coalition hebben daarom in oktober 

2016 een YouTubefilmpje gelanceerd dat in een 

sensibiliseringscampagne rond cyberveiligheid past. 

Centraal in de campagne is de website 

safeonweb.be. De campagne is echter relatief 

onbekend. Dat is jammer, want niet minder dan 

68% van de Belgen beveiligt zijn computer, tablet of 

06.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Les entreprises 

s'assurent de plus en plus souvent contre les 

dommages pouvant résulter de cyberattaques et de 

fraudes informatiques. Le nombre de courriels 

d'hameçonnage, d'annexes comportant des 

logiciels malveillants, de vols, de fausses factures 

électroniques et de vols de données commerciales 

augmente chaque année. C'est la raison pour 

laquelle le CCB et la Cyber Security Coalition ont 

mis en ligne un spot sur YouTube en octobre 2016, 

à l'occasion d'une campagne de sensibilisation à la 

cybersécurité. Au centre de cette campagne, on 

trouve le site internet safeonweb.be. Cette initiative 
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smartphone onvoldoende of helemaal niet. 

 

est toutefois relativement méconnue, ce qui est 

d'autant plus regrettable que pas moins de 68 % 

des Belges ne sécurisent pas suffisamment, ou pas 

du tout, leur ordinateur, leur tablette ou leur 

smartphone. 

 

Is het niet aangewezen om ook het Nationaal 

Syndicaat van Zelfstandigen, UNIZO en de scholen 

bij de campagne te betrekken? Hoe evalueerde het 

CCB de campagne? Komen er nog campagnes, 

eventueel met nieuwe partners? Zijn er naast 

sensibilisering ook wetgevende initiatieven 

gepland? 

 

Ne serait-il pas opportun d’associer également à 

cette campagne le Syndicat neutre pour 

Indépendants, l'UNIZO et les écoles? Comment le 

CCB évalue-t-il cette initiative? D'autres suivront-

elles, le cas échéant avec de nouveaux 

partenaires? Des initiatives législatives sont-elles 

prévues en marge de ces campagnes de 

conscientisation? 

 

06.02 Eerste minister Charles Michel 

(Nederlands): In oktober 2016 hebben het CCB, 

cert.be en de Cyber Security Coalition Belgium een 

sensibiliseringscampagne voor cyberveiligheid 

gelanceerd onder de naam Take back the internet. 

De burger werd hierbij uitgenodigd om de veiligheid 

van zijn cybergedrag te testen. De campagne werd 

samen met een marktgericht onderzoeksbureau 

geëvalueerd.  

 

De resultaten van de campagne waren 

bemoedigend. Ze creëerde meer bewustzijn van 

safeonweb.be, zowel in Vlaanderen als in Wallonië, 

een verhoging van de kennis van en bezorgdheid 

over diverse onlinegevaren en een verhoging in het 

nemen van voorzorgsmaatregelen op professionele 

laptops en computers. De campagne had echter 

geen directe impact op het nemen van 

voorzorgsmaatregelen op smartphone of tablet. Ik 

zal de gedetailleerde cijfers schriftelijk doorgeven. 

De campagne kaderde trouwens in een breder 

Europees initiatief. 

 

06.02  Charles Michel, premier ministre (en 

néerlandais): En octobre 2016, le CCB, cert.be et la 

Cyber Security Coalition Belgium ont lancé Take 

back the internet, une campagne de sensibilisation 

axée sur le thème de la cybersécurité. Les 

internautes étaient invités à tester la sécurité de leur 

cybercomportement. Les résultats ont ensuite été 

évalués en collaboration avec un bureau d'études 

commercial. 

 

Les résultats de la campagne sont encourageants. 

Elle a permis d'accroître la notoriété de 

safeonweb.be tant en Flandre qu'en Wallonie, a 

accru les connaissances et la vigilance des 

internautes sur les dangers de la toile et les a 

incités à prendre davantage de mesures de 

précaution pour protéger leurs ordinateurs 

professionnels. La campagne n'a en revanche eu 

aucune incidence directe sur les mesures de 

précaution prises pour renforcer la sécurité des 

smartphones ou des tablettes. Je vous transmettrai 

les chiffres détaillés par écrit. Cette campagne 

s'inscrivait du reste dans le cadre d'une plus vaste 

initiative européenne.  

 

Gezien het succes van de campagne en het 

enthousiasme van de partners is het de bedoeling 

van het CCB om deze campagne te laten groeien 

en steeds meer partners te overtuigen deel te 

nemen aan volgende edities.  

 

Verder werkt het CCB samen met de expertengroep 

Cybercrime van het College van de procureurs-

generaal, waar wordt nagedacht over mogelijke 

wettelijke verbeteringen op het vlak van de strijd 

tegen cybercriminaliteit. 

 

De eerste opdracht van het CCB is echter om 

preventieve maatregelen te nemen tegen 

cybercriminaliteit, zoals sensibiliseringscampagnes, 

de website safeonweb.be, het realiseren van een 

praktische gids omtrent cybersecurity en de 

ontwikkeling van een beleid inzake responsible 

Vu le succès de la campagne et l'enthousiasme des 

partenaires, le CCB a l'intention de l'amplifier et de 

convaincre un nombre toujours croissant de 

partenaires de participer à de prochaines éditions. 

 

 

Par ailleurs, le CCB collabore avec le groupe 

d'experts Cybercrime du Collège des procureurs 

généraux, qui recherche d'éventuelles améliorations 

législatives à apporter sur le plan de la lutte contre 

la cybercriminalité. 

 

La première mission du CCB consiste cependant à 

prendre des mesures préventives contre la 

cybercriminalité, telles que des campagnes de 

sensibilisation, la mise en place du site internet 

safeonweb.be, l'élaboration d'un guide pratique de 

la cybersécurité et le développement d'une politique 
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disclosure. Tot slot zal het CCB, in het kader van de 

omzetting van de Europese NIS-richtlijn, 

maatregelen voorstellen inzake preventieve 

veiligheid en incidentbeheer aan de operatoren van 

essentiële diensten. 

 

en matière de divulgation responsable. Enfin, dans 

le cadre de la transposition de la directive 

européenne SRI, le CCB va proposer aux 

opérateurs de services essentiels des mesures en 

matière de sécurité préventive et de gestion des 

incidents. 

 

06.03  Brecht Vermeulen (N-VA): Ik stel voor om 

die sensibilisering ook te verbreden naar de 

scholen, de kmo’s, middenveldorganisaties en zelfs 

jeugdverenigingen.  

 

Heel belangrijk is ook de meldingsplicht die 

voortvloeit uit het Europese regelgevende kader. 

Misschien is het zelfs mogelijk om bedrijven vanaf 

een bepaalde schaalgrootte te verplichten om een 

risicoanalyse uit te voeren en daar ook een 

actieplan aan te koppelen. Hierdoor zullen ook de 

premies voor verzekeringspolissen merkbaar 

kunnen dalen. 

 

06.03  Brecht Vermeulen (N-VA): Je propose 

d’étendre cette campagne de sensibilisation aux 

écoles, aux PME, aux organisations de la société 

civile et même aux mouvements de jeunesse. 

 

L’obligation de déclaration qui découle du cadre 

réglementaire européen constitue également un 

élément très important. Peut-être même est-il 

possible d’obliger les entreprises d’une certaine 

taille à réaliser une analyse des risques et à y 

associer un plan d’action. Dès lors, les primes 

versées pour les polices d’assurances pourront 

nettement diminuer également.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 16281 van 

mevrouw Onkelinx wordt uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 16281 de 

Mme Onkelinx est reportée. 

 

07 Actualiteitsdebat en samengevoegde vragen 

van 

- de heer Kristof Calvo aan de eerste minister 

over "het inreisverbod ingesteld door de 

Amerikaanse president Donald Trump" 

(nr. 16269) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de eerste minister 

over "het door president Trump afgekondigde 

inreisverbod voor bepaalde personen" (nr. 16270) 

- de heer Stéphane Crusnière aan de eerste 

minister over "het door de Amerikaanse 

president afgekondigde inreisverbod voor 

bepaalde buitenlanders" (nr. 16292) 

- mevrouw Monica De Coninck aan de eerste 

minister over "de maatregelen in het kader van 

het inreisverbod van president Trump" 

(nr. 16299) 

 

07 Débat d'actualité et questions jointes de 

- M. Kristof Calvo au premier ministre sur 

"l'interdiction d'entrée instaurée par le président 

américain Donald Trump" (n° 16269) 

- M. Jean-Marc Nollet au premier ministre sur "les 

mesures de restriction d'accès au territoire 

décidées par le président Trump" (n° 16270) 

- M. Stéphane Crusnière au premier ministre sur 

"les mesures prises par le président américain 

afin d'interdire l'accès au territoire à certains 

citoyens étrangers" (n° 16292) 

- Mme Monica De Coninck au premier ministre 

sur "les mesures prises dans le cadre de 

l'interdiction d'entrée du président Trump" 

(n° 16299) 

 

De voorzitter: Het actualiteitsdebat wordt 

georganiseerd op basis van de artikelen 125 en 128 

van het Reglement.  

 

Le président: Le débat d'actualité est organisé sur 

la base des articles 125 et 128 du Règlement.  

 

07.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Ik bedank de 

premier voor dit actualiteitsdebat, maar het gebrek 

aan interesse van de meerderheidspartijen 

verwondert mij. Ik waardeer de kordate woorden 

van de premier op de koninklijke receptie van 

gisteren, maar ze staan in contrast met zijn vage 

bewoordingen in het weekend. Die zorgden voor 

twijfel over de positie van ons land in een wereld 

waarin de Amerikaanse president Trump ongeremd 

en tegen een hoog tempo mensenrechten schendt. 

07.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Je remercie le 

premier ministre pour ce débat d'actualité mais je 

m'étonne du peu d'intérêt manifesté par les partis 

de la majorité. Si j'apprécie la fermeté des propos 

que le premier ministre a tenus hier lors de la 

réception au Palais royal, ceux-ci étaient en 

contradiction avec les termes voilés qu'il a utilisés le 

week-end dernier et qui ont semé le doute quant à 

la position de notre pays par rapport à un monde 

dans lequel le président américain Trump se livre 
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Onze premier zou in heel weinig woorden heel 

duidelijk kunnen en moeten zijn over het 

Amerikaanse inreisverbod voor reizigers uit zeven 

moslimlanden. Minister Jambon en staatssecretaris 

Francken, allebei N-VA, lijken het inreisbod echter 

te relativeren. Deze meerderheid is dus verdeeld en 

kan de maatregel dus niet kordaat en krachtig 

veroordelen. Ik roep de premier desalniettemin op 

om dit vandaag alsnog te doen en die overtuiging 

ook te delen op het Europese forum. 

 

sans retenue et à un rythme effréné à des violations 

des droits de l'homme. 

 

Notre premier ministre devrait prendre position, en 

des termes concis et limpides, sur l'interdiction 

d'entrée, sur le territoire américain, des 

ressortissants de sept pays musulmans. Le ministre 

Jan Jambon et le secrétaire d'État Theo Francken 

semblent toutefois relativiser cette interdiction. La 

majorité divisée n'est donc pas capable de 

condamner fermement et résolument cette mesure. 

J'exhorte néanmoins le premier ministre à agir, 

aujourd'hui encore, et à partager son indignation 

devant les instances européennes.  

 

Het inreisverbod heeft ook een impact op onze 

landgenoten. Buitenlandse Zaken paste het 

reisadvies voor de VS aan omdat het twijfelachtig is 

dat Belgen met een dubbele nationaliteit, waarbij 

een van de zeven landen in kwestie, een visum 

krijgen. 

 

Wat is de formele reactie van de premier en de 

regering op de maatregelen van president Trump? 

Wat vindt de premier van de verklaringen van zijn 

regeringsleden? Welke Europese initiatieven 

worden er genomen? Hoe wil hij de impact op onze 

landgenoten doen verdwijnen? 

 

L'interdiction d'entrée affecte également nos 

compatriotes. Les Affaires étrangères ont adapté 

l'avis de voyage à destination des États-Unis étant 

donné que les Belges possédant deux nationalités, 

dont celle d'un des sept pays concernés, risquent 

de ne pas obtenir de visa. 

 

Quelle est la réaction formelle du premier ministre 

et du gouvernement aux mesures du président 

Trump? Que pense le premier ministre des 

déclarations des membres de son gouvernement? 

Quelles initiatives seront prises à l'échelon 

européen? Que compte faire le premier ministre 

pour que nos concitoyens ne pâtissent pas de la 

situation?  

 

07.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Alle 

democraten vinden de maatregelen van president 

Trump choquant, maar men moet voorzichtig zijn 

met onmiddellijke reacties, zeker wanneer die hem 

in zijn standpunten kunnen sterken. U staat niet 

achter het Amerikaanse inreisverbod voor burgers 

uit zeven landen en hebt zich ertoe verbonden zo 

een maatregel niet toe te passen in België. We 

weten tot welke uitwassen een dergelijk beleid kan 

leiden en daarom betreur ik dat u zo een zwak 

standpunt hebt ingenomen en dat u de uitspraken 

van een van uw staatssecretarissen, die de ernst 

van die maatregelen bagatelliseert, laat passeren.  

 

07.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Tous les 

démocrates sont choqués par les mesures de 

Trump mais il faut être précautionneux avec les 

réactions immédiates, notamment car elles peuvent 

conforter ses positions. Vous êtes en désaccord 

avec l’interdiction d’accès au territoire américain 

des ressortissants de sept pays et vous vous 

engagez à ne pas les appliquer en Belgique. 

Connaissant les dérives possibles, je regrette la 

faiblesse de votre position tout comme votre 

acceptation des propos de votre secrétaire d’État 

qui minimise la gravité de ces mesures. 

 

Waar wacht u op om kordater te reageren, zoals 

Justin Trudeau, voor wie u veel waardering heeft? 

Wat zal u zeggen aan de Belgen met een dubbele 

nationaliteit die de Verenigde Staten niet meer in 

mogen?  

 

Qu’attendez-vous pour réagir plus fermement, 

comme Justin Trudeau, que vous appréciez? 

Qu’allez-vous dire aux Belges à la double 

nationalité ne pouvant plus se rendre aux États-

Unis? 

 

07.03  Stéphane Crusnière (PS): U hebt duidelijk 

te kennen gegeven dat u het oneens bent met het 

door president Trump gedecreteerde Amerikaanse 

inreisverbod voor de onderdanen van zeven landen. 

U stelde ook dat België dat voorbeeld niet zou 

volgen, en dat u langs diplomatieke weg om uitleg 

zou vragen. Uw minister van Buitenlandse Zaken 

07.03  Stéphane Crusnière (PS): Face à 

l'interdiction d'accès au territoire américain pour les 

ressortissants de sept pays, imposée par le 

président Trump, vous avez manifesté votre 

désaccord, affirmé que la Belgique ne s'inspirerait 

pas de cette décision, précisé que vous 

demanderiez des explications par voie 
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bestempelde deze beslissingen zelfs als willekeurig 

en meedogenloos. 

 

 

Welke uitleg hebt u langs diplomatieke weg 

gevraagd en op welke toon hebt u dat gedaan? U 

moet een sterk signaal afgeven aan de 

Amerikaanse president, vanaf diens eerste 

beslissingen. 

 

Hoewel uw eerste reactie toe te juichen is, wordt ze 

jammer genoeg niet door alle leden van uw regering 

onderschreven: de heer Francken heeft het 

inreisverbod al geminimaliseerd. Eens te meer blijkt 

de communicatie over een belangrijk thema niet 

consistent te zijn. Hoe kunt u aanvaarden dat 

bepaalde leden van uw regering zich distantiëren 

van het standpunt dat u en uw minister van 

Buitenlandse Zaken innemen? Waarom veroordeelt 

u de bewuste uitspraak niet? Hebt u de 

heer Francken op het matje geroepen? 

 

De heer Reynders heeft ook adviezen gegeven aan 

Belgen met een dubbele nationaliteit: heeft België al 

moeten interveniëren voor gestrande landgenoten?  

 

diplomatique. Votre ministre des Affaires étrangères 

a même qualifié ces décisions d'arbitraires et 

brutales. 

 

Quelles explications avez-vous demandées par voie 

diplomatique et sur quel ton? Vous devez envoyer 

un signal fort au président américain, dès ses 

premières décisions. 

 

 

Si votre première réaction est louable, elle ne fait 

malheureusement pas l'unanimité au sein de votre 

gouvernement: M. Francken a minimisé ces 

décisions. Une fois de plus, la communication ne 

concorde pas, sur un thème important. Comment 

pouvez-vous accepter que certains membres de 

votre gouvernement se distancient de la position 

prise par vous et par le ministre des Affaires 

étrangères? Pourquoi ne condamnez-vous pas les 

propos en question? Avez-vous rappelé 

M. Francken à l'ordre? 

 

M. Reynders a aussi donné des conseils aux 

binationaux: la Belgique a-t-elle déjà dû intervenir 

pour des citoyens bloqués en raison de 

l'interdiction? 

 

07.04  Monica De Coninck (sp.a): In 2015 riep 

Donald Trump op om een big big wall te bouwen 

langs de grens met Mexico. Zes maanden later 

pleitte hij voor een total and complete shutdown of 

muslim immigration. Commentatoren en politici 

riepen toen op tot kalmte, het systeem kende 

immers voldoende checks and balances en als 

president zou Trump ongetwijfeld veel 

pragmatischer worden. 

 

 

 

Vrijdag verbijsterde president Trump de wereld met 

zijn decreten: de muur tussen de VS en Mexico 

komt er en er ging meteen inreisverbod in voor 

burgers uit zeven moslimlanden. Zelfs aan mensen 

met de dubbele nationaliteit wordt aangeraden zich 

niet bij de Amerikaanse ambassade te melden voor 

een visum. Zij krijgen het niet. 

 

07.04  Monica De Coninck (sp.a): En 2015, 

Donald Trump appelait à la construction d'un big big 

wall le long de la frontière avec le Mexique. Six 

mois plus tard, il plaidait en faveur d'un arrêt total et 

complet de l'immigration des ressortissants 

d'origine musulmane. À l'époque, éditorialistes et 

responsables politiques invitaient au calme, 

invoquant l'existence d'un système d'équilibre des 

pouvoirs suffisant et assurant que Donald Trump, 

une fois élu président des USA, ferait certainement 

preuve d'un plus grand pragmatisme. 

 

Vendredi dernier, les décrets signés par le président 

Trump ont laissé le monde pantois: un mur sera bel 

et bien érigé le long de la frontière entre les États-

Unis et le Mexique et l'accès au territoire a été 

immédiatement interdit aux ressortissants de sept 

pays musulmans. Même les personnes ayant la 

double nationalité ont reçu comme consigne de ne 

pas se présenter à l'ambassade américaine pour 

obtenir un visa, parce que celui-ci leur sera refusé. 

 

Als een van de eerste Europese leiders reageerde 

Angela Merkel door te zeggen dat de strijd tegen 

het terrorisme niet rechtvaardigt dat mensen met 

een bepaalde herkomst of een bepaald geloof op 

voorhand als verdacht worden beschouwd. 

 

Toen de media zich afvroegen of onze premier ook 

iets te zeggen had, kregen wij de mededeling dat 

"ons land het er niet mee eens is en er geen 

Mme Angela Merkel fut l'un des premiers dirigeants 

européens à réagir, en déclarant que la lutte contre 

le terrorisme ne justifie pas une suspicion générale 

à l'égard de personnes d'une certaine origine ou 

ayant certaines convictions religieuses.  

 

Tandis que les médias se demandaient si notre 

premier ministre comptait lui aussi se prononcer, 

nous avons appris que "notre pays est en 
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voorbeeld aan zal nemen". Open VLD sprak over 

een fout signaal. Staatssecretaris Francken zei dat 

we de zaken in de juiste context moesten plaatsen 

en minister Jambon noemde alles relatief. Ik viel 

van mijn stoel. Een regering kan het intern toch niet 

oneens zijn over zoiets verwerpelijks als een 

moslimban? We hebben het hier over een 

regelrechte schending van de basisprincipes van 

menselijkheid, democratie en rechtsstaat.  

 

désaccord" avec ce décret et que "la Belgique ne 

tirera pas exemple de cette politique". L'Open VLD 

a parlé d'un mauvais signal. Le secrétaire d'État 

Francken a estimé qu'il fallait replacer les 

événements dans leur contexte et le ministre 

Jambon a indiqué que tout était relatif. Je suis 

tombée de ma chaise. Un gouvernement peut-il 

réellement être en proie à des désaccords internes 

sur un sujet aussi répréhensible qu'une interdiction 

d'entrée des musulmans? On parle ici d'une 

violation pure et simple des principes de base que 

sont l'humanité, la démocratie et l'État de droit.  

 

Wat vindt de premier van de uitspraken van zijn 

regeringsleden? Wat is precies het 

regeringsstandpunt? Wordt een gezamenlijke 

Europese reactie voorbereid? Zijn er diplomatieke 

demarches gebeurd? Wat zijn de gevolgen voor 

landgenoten met een dubbele nationaliteit? Hoe ziet 

de premier de bilaterale relaties met de VS 

evolueren? Welke houding moet de EU aannemen? 

 

Quelle est la position du premier ministre face aux 

déclarations des membres de son gouvernement? 

Quelle est la position précise du gouvernement? 

Une réaction européenne commune est-elle en 

préparation? Des démarches ont-elles eu lieu sur le 

plan diplomatique? Quelles sont les conséquences 

pour les compatriotes ayant une double nationalité? 

Comment le premier ministre pense-t-il que les 

relations bilatérales avec les États-Unis vont 

évoluer? Quelle position l'Union européenne doit-

elle adopter? 

 

07.05 Eerste minister Charles Michel (Frans): Ik 

weet wel dat de oppositie het intentieproces van de 

regering wil maken. Ik streef echter naar 

objectiviteit. 

 

Vrijdag hebben we vernomen dat de Verenigde 

Staten een decreet hadden uitgevaardigd om de 

toegang van vluchtelingen tot Amerikaans 

grondgebied gedurende 120 dagen en van 

onderdanen van bepaalde landen gedurende 

90 dagen op te schorten. We hebben meteen 

informele contacten op Europees niveau gehad om 

te trachten in de mate van het mogelijke tot een 

zelfde standpunt te komen. Als we zeer snel 

gereageerd zouden hebben, zonder overleg met de 

EU-lidstaten, zouden we misschien met 

verschillende standpunten naar buiten zijn getreden. 

Samen met onze Europese collega’s hebben we 

naar een gemeenschappelijke diplomatieke en 

politieke noemer gezocht aangezien er veel op het 

spel staat. 

 

We moeten de precieze draagwijdte van die 

beslissing kennen. De regering heeft met één stem 

gesproken, zij het in verschillende bewoordingen. 

Minister Jambon heeft net zoals minister Reynders 

en ikzelf verklaard dat die selectieve beslissing 

juridisch aanvechtbaar was. We onderzoeken nog 

de precieze modaliteiten en gevolgen ervan. 

Staatssecretaris Francken heeft gesteld dat die 

landen willekeurig gekozen werden. Ik heb hetzelfde 

verklaard en gevraagd dat men de diplomatieke 

netwerken zou activeren. 

07.05  Charles Michel, premier ministre (en 

français): J'entends bien les procès d'intention 

adressés au gouvernement depuis les bancs de 

l'opposition. Mais je voudrais rester objectif.  

 

Nous avons appris vendredi que les États-Unis 

avaient pris un décret visant à suspendre 

l'admission de réfugiés sur le sol américain durant 

120 jours et à y suspendre pour 90 jours l'entrée de 

ressortissants d'un certain nombre de pays. Nous 

avons eu immédiatement des contacts informels au 

niveau européen pour tenter d'adopter une tonalité 

la plus similaire possible. Une réaction très rapide 

sans consultation européenne aurait constitué un 

risque de division. Avec nos collègues européens, 

nous avons cherché à doser une expression 

politique et diplomatique commune car les enjeux 

sont très importants.  

 

 

 

 

Il faut encore faire la clarté sur la nature de cette 

décision. Le gouvernement s'est exprimé de 

manière unanime, même si c'était avec des mots 

différents. M. Jambon a déclaré, comme 

M. Reynders et moi-même, que cette décision 

sélective était juridiquement contestable. Nous nous 

interrogeons encore sur ses modalités et 

conséquences exactes. M. Francken a déclaré que 

la sélection de ces pays était arbitraire. J'ai dit la 

même chose, en demandant que l'on active les 

réseaux diplomatiques.  
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Het is maar normaal dat we zo hebben gehandeld. 

 

Agir autrement n'aurait pas été normal. 

 

Op de nieuwjaarsreceptie voor de gestelde 

lichamen op het Koninklijk Paleis gisteren heb ik 

een aantal beschouwingen geuit over dit issue. Wij 

zijn het oneens met die beslissing, en wij 

ondernemen actie. 

 

Maandag heb ik mijn diplomatiek adviseur 

opgedragen mijn reactie formeel over te maken aan 

de Amerikaanse ambassade. De regering heeft ons 

laten weten dat ze de screeningprocedures voor de 

zeven landen in kwestie moet evalueren. Voor zes 

van de zeven landen geldt de maatregel voor 

90 dagen. Voor het zevende land, Syrië, geldt de 

beslissing tot nader order.  

 

Hier, à l'occasion de le présentation des vœux au 

Palais royal, j'ai exprimé un certain nombre de 

considérations sur le sujet. Nous sommes en 

désaccord avec cette décision et nous agissons. 

 

 

Ce lundi, j'ai chargé mon conseiller diplomatique de 

communiquer formellement ma réaction à 

l'ambassade américaine. Le gouvernement nous a 

informés devoir évaluer ses procédures de 

screening pour les sept pays en question. Pour six 

pays, il s'agit d'une mesure de 90 jours. Pour le 

septième, la Syrie, la décision est prise jusqu'à 

nouvel ordre. 

 

(Nederlands) De houders van een green card 

mogen de VS binnen, maar kunnen op de 

luchthaven grondig worden ondervraagd.  

 

Volgens de ambassade zullen er, in tegenstelling tot 

wat eerder was aangekondigd, geen gevolgen zijn 

voor onze burgers met een dubbele nationaliteit. 

Twee landgenoten in deze situatie hebben hierover 

contact opgenomen met Buitenlandse Zaken. Zij 

worden naar verluidt niet getroffen door de 

beslissing van president Trump. 

 

(En néerlandais) Les titulaires d'une carte verte 

peuvent entrer aux États-Unis, mais il se peut qu'ils 

soient longuement interrogés à l'aéroport. 

 

Selon l'ambassade, et contrairement à ce qui avait 

été annoncé, rien ne change pour les ressortissants 

ayant la double nationalité. Deux compatriotes 

concernés ont pris contact à ce sujet avec le SPF 

Affaires étrangères. Il semble qu'ils ne sont pas 

visés par la décision du président américain.  

 

(Frans) Na een eerste mededeling op vrijdag 

hebben we onmiddellijk overleg gepleegd op 

Europees niveau: onze ambassadeurs in 

Washington hebben beraadslaagd teneinde een 

gezamenlijk standpunt te verdedigen. De oppositie 

tracht een boodschap die duidelijk en 

ondubbelzinnig was, als relatief af te schilderen. 

Meer dan ooit moet Europa de waarden die het 

voorstaat eenstemmig verdedigen. Mensen in 

soortgelijke omstandigheden anders behandelen, is 

discriminatie. Dat is het verwijt dat we onomwonden 

tot de VS moeten richten. 

 

Samen met mijn diplomatieke adviseurs heb ik de 

internationale verdragen inzake de organisatie van 

het vrije personenverkeer erop nagelezen teneinde 

de bedoelingen van de Trump-administratie na te 

gaan. 

 

Ik respecteer de keuze van de oppositie om haar 

standpunten luidkeels te verkondigen. 

Verantwoordelijkheid nemen betekent echter – 

zoals ik dat reeds heb gedaan en zal blijven doen – 

ervoor uitkomen dat we het oneens zijn met een 

beslissing van een bevriend partnerland. Samen 

met onze Europese collega's en op bilateraal vlak 

hebben we alle nodige stappen gezet om duidelijk 

te maken dat we het daar niet mee eens zijn en de 

redenen daarvoor toe te lichten aan de hand van 

(En français) Après une première communication le 

vendredi, nous nous sommes immédiatement 

concertés au niveau européen: nos ambassadeurs 

à Washington se sont coordonnés pour essayer de 

défendre une position commune. L'opposition tente 

de faire passer pour relatif un message qui était 

clair et univoque. Plus que jamais, l'Europe doit 

défendre d'une seule voix les valeurs qui lui tiennent 

à cœur. Réserver un traitement différent pour des 

conditions similaires relève de la discrimination. 

C'est un reproche fort que nous devons faire. 

 

 

Mes conseillers diplomatiques et moi avons mis le 

doigt sur ces conventions internationales qui 

organisent la libre circulation des personnes, pour 

vérifier quelles étaient les intentions de la nouvelle 

administration Trump. 

 

Je respecte le choix de faire de l'opposition au 

mégaphone mais la responsabilité consiste à dire, 

comme je l'ai fait et le ferai, que nous sommes en 

désaccord avec une décision prise par un pays ami 

et partenaire. Avec nos collègues européens, ainsi 

que sur le plan bilatéral, nous avons activé toutes 

les démarches pour dire notre désaccord et en 

expliquer les raisons par des arguments basés sur 

les valeurs d'égalité et de non-discrimination. Nous 

agissons aussi dans le but de protéger les intérêts 
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argumenten die gestoeld zijn op waarden zoals 

gelijkheid en non-discriminatie. We treden ook op 

om de belangen van onze medeburgers te 

vrijwaren.  

 

De Amerikaanse ambassade heeft ons voorts 

meegedeeld dat de beslissingen die ten aanzien 

van een taekwondoka werden genomen, niets te 

maken hebben met het decreet. We volgen elk 

dossier op. 

 

Tot slot heb ik geen lessen te krijgen over de 

universele waarden! 

 

de nos concitoyens. 

 

 

 

 

Enfin, l'ambassade américaine nous a communiqué 

que les décisions prises à propos d'un athlète de 

taekwondo n'ont rien à voir avec le décret. Nous 

suivons chaque dossier. 

 

 

Enfin, je n'ai pas à recevoir de leçons sur les 

valeurs universelles! 

 

07.06  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Niet alleen de 

oppositie, ook de media vroegen om een niet mis te 

verstane reactie van premier na zijn initiële 

statement. Ik blijf erbij dat hij de heren Jambon en 

Francken duidelijk moet maken dat zij geen twijfel 

mogen zaaien over de Belgische positie. Het gaat 

hier over zaken die meerderheid en oppositie ver 

overstijgen. 

 

Volgens mijn informatie zegt de Amerikaanse 

ambassade nog steeds dat er wel degelijk een 

impact is voor mensen met een dubbele 

nationaliteit. Ik hoop dat de regering dit op de voet 

volgt. 

 

Wij hebben nu nood aan een duidelijke en kordate 

Belgische en Europese VS-strategie, niet alleen wat 

betreft vrijhandel, maar ook op het vlak van 

mensenrechten en klimaat. De tijd waarin 

regeringsleden konden zeggen dat we de verkozen 

president een kans moeten geven of eerst zien of 

hij het allemaal wel echt meent, is voorbij. 

 

07.06  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Outre 

l'opposition, les médias ont également demandé au 

premier ministre de réagir sans ambiguïté après 

ses déclarations initiales. J'insiste pour qu'il fasse 

clairement comprendre à MM. Jambon et Francken 

que ceux-ci doivent s'abstenir de semer le doute sur 

l'attitude de la Belgique. Les enjeux dépassent 

largement les frontières entre majorité et opposition. 

 

Selon mes informations, l'ambassade américaine 

maintient que les personnes ayant la double 

nationalité sont concernées par la décision. 

J'espère que le gouvernement suit attentivement 

l'évolution de la situation. 

 

La Belgique et l'Union européenne doivent 

impérativement élaborer une stratégie claire et 

ferme à l'égard des États-Unis qui ne doit pas se 

limiter aux questions de libre-échange, mais doit 

s'étendre aux dossiers des droits de l'homme et du 

climat. L'époque où les membres du gouvernement 

pouvaient déclarer qu'il fallait laisser au président 

élu le temps de faire ses preuves ou de voir s'il allait 

réellement passer de la parole aux actes est révolu.  

 

07.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Soms 

moeten diplomatie en coördinatie plaats ruimen 

voor een krachtige en niet mis te verstane 

boodschap. Verscheidene van uw ambtgenoten 

elders in de wereld hebben krachtig gereageerd. 

 

De signalen die u afgeeft hebben veel weg van een 

laisser aller, en zeker als een van uw 

staatssecretarissen ook nog eens verklaart dat de 

reacties van hysterie getuigen. Uw regering kijkt 

weg. 

 

 

De Belgen zijn geschokt en eisen dat hun regering 

veel krachtiger reageert.  

 

07.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): À certains 

moments, la diplomatie et la coordination doivent 

céder la place à la fermeté et à la clarté. Plusieurs 

de vos homologues ailleurs dans le monde ont eu 

une réaction ferme.  

 

Les signaux que vous envoyez s'assimilent à du 

laissez-passer, a fortiori quand ils sont complétés 

par les propos d'un de vos secrétaires d'État qui 

considère que les réactions exprimées sont 

hystériques. Votre gouvernement couvre ces 

propos. 

 

Nos compatriotes sont choqués et demandent à 

leur gouvernement de réagir beaucoup plus 

fermement. 

 

07.08  Stéphane Crusnière (PS): We moeten 

inderdaad informele contacten op Europees niveau 

07.08  Stéphane Crusnière (PS): Il faut en effet 

avoir un contact informel au plan européen afin de 
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onderhouden teneinde een eenvormige boodschap 

uit te dragen. U heeft de ambassade gecontacteerd 

en haar uw standpunt voorgelegd. We moeten op 

die weg voortgaan. 

 

De tweet van de heer Francken waarin de 

beslissingen van Donald Trump worden 

geminimaliseerd liet echter aan duidelijkheid niets te 

wensen over. Dat heeft voor een malaisegevoel 

gezorgd en het is jammer genoeg ook niet de 

eerste keer. U kan ook nu, zoals u dat in andere 

dossiers al gedaan heeft, de communicatie over 

deze kwestie naar u toetrekken. Dan zal u niet 

langer de brandjes moeten blussen die de 

heer Francken keer op keer straffeloos veroorzaakt.  

 

communiquer de manière uniforme. Vous avez 

contacté l'ambassade pour lui soumettre votre point 

de vue: il s'agira de poursuivre dans cette voie.  

 

 

Mais le tweet de M. Francken minimisant les 

décisions prises par Donald Trump était très clair. 

C'est ce qui a créé le malaise et ce n'est 

malheureusement pas la première fois. Vous 

pourriez, comme vous l'avez fait pour d'autres 

dossiers, reprendre en main la communication sur 

cette question. Cela vous évitera d'avoir à éteindre 

les incendies que M. Francken continue à 

provoquer de façon impunie. 

 

07.09  Monica De Coninck (sp.a): Europa moet 

hier voortdurend over overleggen en mag niet in 

gespreide slagorde optreden.  

 

Ik vind het wel jammer dat de premier dit als een 

zaak van meerderheid versus oppositie blijft 

behandelen. Ik denk dat iedere Belg vraagt dat de 

regering elke beslissing van de regering-Trump zou 

aftoetsen aan een aantal duidelijke principes. De 

regering moet een aantal morele grenzen 

vastleggen. Bij een moslimban is zo een grens ons 

inziens overschreden. 

 

 

 

De premier mag in zijn regering ook geen 

communicatie tolereren waar men nadien alle 

kanten mee op kan. Zoiets voedt immers het 

wantrouwen. Ook dat is een kwestie die ik niet als 

oppositielid aankaart.  

 

 

De premier zegt dat hij voorlopig voorzichtig wil 

blijven in zijn reactie, om later als het nodig is 

straffer te reageren. Je zou die redenering ook 

kunnen omkeren: door meteen straf te reageren 

zouden we de Amerikaanse president misschien nu 

al kunnen overtuigen om zijn beslissingen 

voorzichtiger te nemen en snel bij te sturen. 

 

07.09  Monica De Coninck (sp.a): Les pays 

d'Europe doivent se concerter en permanence à ce 

sujet et ne doivent pas réagir en ordre dispersé. 

 

Il est cependant dommage, à mes yeux, que le 

premier ministre continue à traiter ce dossier 

comme un combat entre majorité et opposition. Je 

pense que chaque Belge demande que le 

gouvernement mesure chaque décision prise par le 

gouvernement de Trump à l'aune de quelques 

principes clairs. Le gouvernement doit fixer 

certaines limites sur le plan moral. Pour nous, 

l'interdiction faite à des musulmans d'entrer aux 

États-Unis dépasse l'une de ces limites. 

 

Le premier ministre ne doit pas davantage tolérer 

que des membres de son gouvernement fassent 

des déclarations pouvant ensuite être interprétées 

en sens divers. Cela alimente, en effet, la méfiance. 

Et je ne tiens pas ces propos en tant que membre 

de l'opposition. 

 

Le premier ministre affirme qu'il désire rester 

provisoirement prudent dans sa réaction et qu'il 

durcira ultérieurement le ton si nécessaire. Il est 

également possible d'inverser ce raisonnement: en 

réagissant directement avec fermeté, nous 

pourrions peut-être convaincre dès à présent le 

président américain de prendre des décisions plus 

prudentes et de les rectifier rapidement. 

 

07.10  Brecht Vermeulen (N-VA): Na tien dagen 

Donald Trump is de verwarring over het gevoerde 

beleid groot, in de VS en daarbuiten. Tempo, 

inhoud en stijl van de beslissingen verbijsteren ons 

allen. Als we snel reageren, kennen we niet altijd de 

omvang en de implicaties van de beslissingen, 

temeer daar ze bijna dagelijks worden bijgestuurd.  

 

 

 

Het zijn dus niet de N-VA-leden van de federale en 

07.10  Brecht Vermeulen (N-VA): Après dix jours 

de mandat, la politique menée par Donald Trump 

sème une grande confusion tant aux États-Unis que 

dans le reste du monde. Nous sommes tous 

stupéfaits de découvrir le rythme, la teneur et le 

style de ses décisions. En réagissant promptement, 

nous le ferons sans toujours connaître l'ampleur et 

les implications des décisions prises, d'autant que 

celles-ci sont corrigées quasi quotidiennement. 

 

La confusion ne provient dès lors pas des membres 
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Vlaamse regering die voor verwarring zorgen, die 

komt uit Amerika. Wie de reacties van Francken, 

Jambon en Bourgeois integraal en 

onbevooroordeeld leest, zal merken dat deze heren 

zeer duidelijk waren.  

 

de la N-VA au sein des gouvernements fédéral et 

flamand, mais bien d'Amérique. Il suffit de lire 

intégralement et sans préjugés les réactions de 

MM. Francken, Jambon et Bourgeois pour se 

rendre compte que leur message est très clair. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 11.53 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

11 h 53. 

 

 


